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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today, 50 days after the commemoration of the Res-
urrection of the Lord Jesus, we celebrate the feast of 
Pentecost.    According to the Acts of the Apostles, on 
that day the Holy Spirit descended on the apostles, who 
were gathered in the Upper Room. At that time, the 
apostles began to speak in many languages ​​and received 
spiritual gifts from God, the so-called charisms which 
would prove to be so important to the spreading of the 
faith by the apostles. You can see why Pentecost is such 
an important event in the history of the Church.  In Po-
land there is a popular tradition of decorating houses on 
this day with greenery and birch twigs to symbolize life, 
rebirth, love and prosperity.

The feast of Pentecost ends the celebration of the Eas-
ter Season. Ordinary Time begins again tomorrow. Next 
Sunday, the feast of the Holy Trinity ends the period 
stipulated by the Church to fulfill one’s Easter duty of 
going to confession and receiving holy communion at 
least once a year. 

Today, we can obtain a  plenary indulgence under the 
usual conditions for piously and publicly reciting the 
hymn, “Come Holy Spirit, Creator Blest”/”Veni Creator 
Spiritus.”

Next Sunday on May 26th we celebrate the Solemnity 
of the Most Holy Trinity, also known as Trinity Sunday. 
The Blessed Trinity is the mystery of one God in three 
Divine Persons and it is the central mystery of our Chris-
tian faith and life.

In two weeks, on June 2, there will be the Solemnity of 
the Most Holy Body and Blood of Christ - Corpus Chris-
ti. After the 11 o’clock mass there will be the traditional 
procession with the Holy Eucharist to the four altars 
prepared especially for this holyday. We invite all the 
children of the parish to participate in this ceremony, 
especially those who made their first communion this 
year as well as those who are celebrating the first an-
niversary of their first communion last year, the girls to 
scatter flowers and the boys to ring the bells for the pro-
cession. By participating in the procession, all of us will 
profess our faith in Jesus Christ present in the Blessed 
Sacrament.

We would like to thank all those who donated to this 
year’s Annual Appeal. Thanks to the fact that you re-
sponded to this appeal by the diocese, our parish man-
aged to fulfill our commitment this year. About 50 fam-
ilies made donations. Heartfelt thanks, and may the 
Good Lord bless you for your generosity and willingness 
to help. 

Last Sunday, we celebrated Mother’s Day in our par-
ish very solemnly and in exceptionally large numbers. 

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dzisiaj 50 dni po Zmartwychwstaniu Pana Jezusa, obchodzi-
my Święto Zesłania Ducha Świętego - Dzień Pięćdziesiątnicy. 
W Uroczystość tę wspominamy zesłanie daru Ducha Świętego 
na Apostołów, początki Kościoła oraz jego posłanie do wszyst-
kich ludów. Tego dnia na zebranych w  wieczerników aposto-
łów zstąpił Duch Święty. W  tym czasie zaczęli oni przemawiać 
w wielu językach i otrzymali od Boga dary duchowe, tak zwane 
charyzmaty. Jezus przed Wniebowstąpieniem zapowiedział apo-
stołom to wydarzenie i jest ono jednym z najważniejszych w ko-
ściele katolickim. Uroczystość dzisiejsza kończy obchód Okresu 
Wielkanocnego. Od jutra rozpoczyna się ponownie Okres Zwy-
kły. Za tydzień w niedzielę-uroczystość Trójcy Świętej, kończąca 
okres spowiedzi i Komunii św. wielkanocnej. Dzisiaj za pobożne 
i publiczne odmówienie hymnu O Stworzycielu, Duchu, przyjdź 
można uzyskać odpust zupełny pod zwykłymi warunkami.

Maj jest miesiącem poświęconym Matce Bożej. Przypominamy, 
że w  naszym kościele nabożeństwa majowe odprawiane są we 
wtorki i piątki o 6.40 przed mszą św. wieczorną oraz w niedzielę 
po sumie o godz. 11. Zachęcamy do udziału zwłaszcza prosząc 
rodziców by na majówki przywozili swoje dzieci.

W poniedziałek, 21 maja święto Najświętszej Maryi Panny, Matki 
Kościoła.

We wtorek bezpośrednio po mszy św. wieczornej o 7:45 ostatnie 
przed wakacjami spotkanie biblijne.

W środę 22 o godzinie 7 wieczorem msza święta na zakończenie 
roku katechetycznego oraz rozdanie świadectw. Przypominamy 
także, iż trwają zapisy na nowy rok katechetyczny.

W przyszłą niedzielę, 26 maja Uroczystość Trójcy Przenajświęt-
szej. Podczas mszy św. dziecięcej o godz. 11 będziemy tego dnia 
obchodzić Rocznicę I  Komunii św. dzieci z  naszej parafii, które 
w zeszłym roku po raz pierwszy przyjęły Pana Jezusa do swoich 
serc. Ważne w naszym życiu wydarzenia pięknie jest upamiętniać 
poprzez obchodzenie ich rocznic. W  kształtowaniu wiary I  Ko-
munia święta jest takim wydarzeniem. Dlatego pragnąc je uczcić 
odprawiona będzie uroczysta msza św. rocznicowa. Na jej zakoń-
czenie Ks. Paweł udzieli specjalnego błogosławieństwa wszyst-
kim zebranym dzieciom.

Za 2 tygodnie 2 czerwca przypada Uroczystość Najświętszego 
Ciała i Krwi Chrystusa - Boże Ciało. Po mszy św. o godz. 11 wy-
ruszymy w  procesji z  Jezusem Eucharystycznym do specjalnie 
na to święto przygotowanych czterech ołtarzy. Zapraszamy 
dzieci zwłaszcza pierwszokomunijne, te które w tym roku miały 
rocznicę Komunii św. jak i wszystkie dzieci, dziewczynki do sypa-
nia kwiatków, a chłopców do dzwonienia dzwonkami do wzięcia 
udziału. Uczestnicząc w  procesji publicznie wyznajemy wiarę 
w obecnego w Hostii Jezusa Chrystusa.

Pragniemy podziękować wszystkim tym, którzy odpowiedzieli 
i  przekazali swoje ofiary na tegoroczny Annual Appeal. Dzięki 
temu, iż nie pozostaliście obojętni na ten apel, udało nam się wy-
wiązać z naszego tegorocznego zobowiązania. Na apel wpłaciło 
około 50 rodzin. Składamy wam Bóg zapłać.

W minioną niedzielę bardzo uroczyście i wyjątkowo licznie świę-
towaliśmy w naszej parafii Dzień Mamy. Serdecznie dziękujemy 
rodzinie Mojek za ufundowanie wina oraz oprawy muzycznej. 
Wszystkim, którzy przyczynili się i poświecili swój czas na zorga-
nizowania tego wydarzenia składamy serdeczne podziękowania. 



SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of the souls: 

Józef Błądek & Józefa Błądek.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

Józefa Błądek & Józefy Błądek.

COLLECTIONS MAY 11–12

First collection: $1384  Second collection: $1303
Mother’s Day: $893

Our second collection this week is for repairs & 
maintenance.
Our second collection next week is for parish prop-
erty insurance.

KOLEKTY MAJ 11–12

Pierwsza kolekta: $1384  Druga kolekta: $1303
Dzień Matki: $893

Druga kolekta w tym tygodniu jest przeznaczona na 
naprawy i konserwacje.
Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na ubezpie-
czenie nieruchomości parafii. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

We would like to thank Mr. Mojek’s family for providing 
wine and music. We would like to thank everyone who 
contributed and devoted their time to organizing this 
event. 

We would like to remind you that in order to be recog-
nized officially as a parishioner, you must register with 
the parish office. This is an important step. Six months 
after enrolling and after meeting the canonical require-
ments, you will be eligible to receive the certificates 
necessary to be a godparent or witness of confirmation.

We also encourage you to use envelopes for your offer-
ings to the church. You may obtain these from the parish 
office or on the tables at the back of the church.

Przypominamy że, aby być oficjalnie uznanym za parafianina, wy-
magana jest stosowna rejestracja w kancelarii parafialnej. Na jej 
podstawie można, po co najmniej 6 miesiącach od zapisania oraz 
po spełnieniu kanonicznych wymogów, otrzymać zaświadczenie 
niezbędne do bycia chrzestnym lub świadkiem bierzmowania 
oraz inne zaświadczenia. Zachęcamy też do używania kopert na 
ofiary dostępnych w kancelarii lub z tyłu kościoła.

Katecheza 2024–25
Rozpoczęliśmy zapisy na nowy rok katechetyczny. Będą one 
trwały do 31 maja:
– nowi uczniowie – przez biuro parafialne;
– pozostali uczniowie przez katechetów – aplikacja z  opłatą 
w podpisanej imieniem i nazwiskiem kopercie
Aplikację można uzyskać:
– katecheta,
– przy wyjściu z kościoła,
– w biurze parafialnym.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler, †Helen Madura.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek Szczecha, Damian Marek, Anna Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup Family, Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sat. May 18
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. May 19
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. May 19
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko

Sat. May 25
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. May 26
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. May 26
11:00 AM	 Sabina Kiełbasa, Eliza Bubienko

Saturday, May 18
5:30 PM	� †† For all souls of mothers and 

grandmothers 
Sunday, May 19
9:30 AM	� †† Katarzyna, Wiktor Hebrowski,  

Stanisław Solecki & Adela Rodriguez
11:00 AM	� O dary Ducha Św. dla rodziny Łyżwa
Monday, May 20
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, May 21
7:00 PM	� O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Bożej dla Erika z okazji 14 urodzin
Wednesday, May 22
7:30 AM	� In the intention of St. Rita’s Society
7:00 PM	� W intencji dzieci kończących rok 

katechetyczny, ich rodziców oraz pań 
katechetek

Thursday, May 23
7:30 PM	� For God’s blessing and the protection 

on Paul Altschuler for his birthday
Friday, May 24
7:00 PM	� W intencji Księdza Pawła z okazji 

27 rocznicy święceń kapłańskich
Saturday, May 25
7:30 AM	� For all mothers
5:30 PM	� † Marian C. Sigl
Sunday, May 26
9:30 AM	� † Czeslaw Sienkiewicz
11:00 AM	� Za duszę śp Zofii Radkowskiej 

Rocznica I Komunii św. dzieci z naszej 
parafii


